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INTRODUZIONE
INTRODUCTION
INTRODUCTION
EINLEITUNG
INTRODUCCIÓN

ITALIANO
Come consultare il MANUALE PARTI DI RICAMBIO:
Il Manuale Parti di Ricambio è costituito da Tavole grafiche e da Tabelle.
Tavole grafiche:
-	 Le tavole riportano il disegno esploso dei gruppi principali della macchina.
-	 La suddivisione delle tavole è identificata nella “TAV. 00”.
-	 Ogni particolare di ricambio è identificato da un numero di posizione, i numeri di 

posizione posti in un riquadro identificano i particolari di ricambio consigliati.
Tabelle:
-	 Le tabelle riportano i Numeri di Posizione, la Descrizione, il Codice del particola-

re e la versione della macchina.
-	 Nel caso in cui lo stesso numero di posizione sia riportato più volte, ma asso-

ciato a codici differenti, è necessario, all’atto dell’ordine, specificare la matricola 
della macchina in possesso del cliente, al fine di identificare il codice del partico-
lare da fornire.

Per ordinare uno o più particolari di ricambio identificare sulla “TAV. 00” la tavola in 
cui è rappresentato il gruppo macchina in cui è presente il particolare, identificare 
quindi sulla tavola il particolare ed il relativo numero di posizione, quindi ricercare 
sulle tabelle il numero di posizione ed il corrispondente codice.

ENGLISH
How to consult the SPARE PARTS MANUAL:
The Spare Parts Manual is made up of Drawing Plates and Tables.
Drawing Plates:
-	 The plates contain the exploded views of the main units comprising the machine.
-	 The subdivision of the plates is list on “TAV. 00”.
-	 Each spare parts item is identified by a position number, position numbers found 

in a box indicate the spare parts items recommended.
Tables:
-	 The tables list the Position numbers, Descriptions, the Codes for items and the 

machine version.
-	 When the same position number appears more than once, but is also associated 

with different codes, specify the serial number of the customer’s machine when 
ordering for the purpose of identifying the code for the item to be supplied.

To order one or more spare part items, identify the plate on “TAV. 00” representing 
the machine unit on which the item is located. Locate the item on the plate and the 
corresponding position number as well. Then use the position number to locate the 
corresponding code on the table.
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FRANÇAIS
Comment consulter le LIVRET DES PIÈCES DÉTACHÉES: 
Le livret des Pièces Détachées se compose de Planches et de Tableaux. 
Planches:
-	 Les planches illustrent la vue éclatée des groupes principaux de la machine.
-	 La “TAV. 00” illustre la subdivision des différentes planches.
-	 Chaque pièce détachée est identifiée par un numéro de repère; les numéros de 

repère en encadré identifient les pièces détachées conseillées.
Tableaux:
-	 Les tableaux indiquent les Numéros de repère, la Désignation des pièces, les 

Codes des pièces en question et la version de la machine.
-	 Si la même numéro de repère indiqué plusieurs fois mais qu’il est associé à des 

codes différents, lors de la commande il faut préciser le numéro de série de la 
machine; cela permettra d’identifier le code de la pièce à fournir.

Pour commander une ou plusieurs pièces détachées, repérer sur la “TAV. 00” la 
planche représentant le groupe dont fait partie le pièce,ensuite identifier la pièce 
en question sur la planche ainsi que son numéro de repère, puis rechercher sur les 
tableaux le numéro de repère et le code y relatif.

DEUTSCH
Hinweise für die Konsultation des ERSATZTEILHANDBUCHES:
Das Ersatzteilhandbuch besteht aus graphischen Abbildungen und Tabellen.
Graphische Abbildungen:
-	 Die Abbildungen umfassen die Detailzeichnung der Hauptaggregate der Ma-

schine.
-	 Die Aufgliederung der Abbildungen ist in „TAV. 00“ angegeben.
-	 Jedes Ersatzteildetail ist mit einer Positionsnummer identifiziert; die eingerahm-

ten Positionsnummern identifizieren die empfohlenen Ersatzteildetails.
Tabellen:
-	 In den Tabellen sind die Positionsnummern, die Beschreibung, der Code des 

Teils aufgelistet und die maschine version.
-	 Ist dieselbe Positionsnummer mehrmals in Zusammenhang mit anderen Code 

angegeben, muß bei der Bestellung die Maschinennummer angegeben werden, 
um den Code des zu liefernden Ersatzteils ausfindig machen zu können.

Um eines oder mehrere Ersatzteile zu bestellen, anhand der „TAV. 00“ die Abb. fest-
stellen, in der das Maschinenaggregat dargestellt ist, für das Teil bestimmt ist; an-
hand dieser Abb. dann das Ersatzteil und die entspr. Positionsnummer identifizieren 
und schließlich in den Tabellen die Positionsnummer und den entspr. Code suchen.

ESPAÑOL
Como consultar el MANUAL DE PIEZAS DE REPUESTO:
Manual Piezas de Repuesto está formado por Tablas gráficas y por Cuadros
Tablas gráficas:
-	 Las tablas indican el dibujo expuesto individualmente en todos sus particulares 

(tridimensional) de los grupos principales de la máquina.
-	 La subdivisión de las tablas está identificada en la “TAV. 00”.
-	 Cada pieza de repuesto se identifica por un número de posición, los números de 

posición colocados en un recuadro identifican las piezas de repuesto aconsejadas. 
Cuadros:
-	 Los Cuadros indican los Números de Posición, la Descripción, el Código de la 

pieza y la versión de la máquina.
-	 En el caso de que el mismo número de posición esté indicado más de una vez, 

pero asociado a códigos diferentes, es necesario, en el momento del pedido, 
especificar la matrícula de la máquina que posee el cliente, con el fin de identi-
ficar el código de la pieza que hay que suministrar.

Al hacer el pedido de una o más piezas de repuesto, identificar en la “TAV. 00” la 
tabla en la que está representado el grupo máquina en donde se halla la pieza, 
por consiguiente identificar en la tabla la pieza y el relativo número de posición, 
después buscar en los cuadros el número de posición y el correspondiente código.
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COME CONSULTARE IL MANUALE
HOW TO USE THIS MANUAL
COMMENT UTILISER CE MANUEL
NACHSCHLAGEN DES HANDBUCHS
CÓMO CONSULTAR EL MANUAL

ITALIANO
•	 Nella figura di pagina 10 individuare il gruppo funzionale dove può essere la parte 

desiderata e di conseguenza individuare la tavola inerenti al gruppo scelto.
•	 Nelle pagine seguenti procedere alla ricerca della tavola seguendo la progressione 

numerica.
•	 Cercare infine la parte desiderata e memorizzarne codice e descrizione.

ENGLISH
•	 In the figure shown on page 10, identify the functional group which is likely to con-

tain the part you are looking for.
•	 Once the title has been found, keep in mind the part number and search the illustra-

tion following the numerical sequence.
•	 Locate the desired spare part and keep in mind its part number and description.

FRANÇAIS
•	 Dans la figure illustrée en page 10, repérer le groupe fonctionnel qui pourrait 

contenir la pièce recherchée.
•	 Une fois le titre repéré, mémoriser le numéro de code et procéder à la recherche 

de l’illustration en suivant la progression des codes.
•	 Chercher la pièce souhaitée et en mémoriser le code et la désignation.

DEUTSCH
•	 In der Abbildung auf Seite 10 die Funktionsbaugruppe, in der sich das ge-

wünschte Teil befinden kann, und somit die Tafel der entsprechenden Baugrup-
pe feststellen.

•	 Auf den Folgeseiten die Tafel anhand der laufenden Nummerierung ausfindig 
machen.

•	 Schließlich das gewünschte Teil suchen und die zugehörige Teilenummer und 
Beschreibung notieren.

ESPAÑOL
•	 En la figura en la página 10 halle el grupo funcional donde puede encontrarse 

la pieza deseada.
•	 Una vez hallado el título, tome nota del número de código y proceda con la 

búsqueda de la tabla según la progresión numérica.
•	 Al final, halle la pieza deseada y memorice su código y descripción.
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GRUPPI FUNZIONALI
FUNCTIONAL GROUPS
GROUPES FONCTIONNELS
FUNKTIONELLEN GRUPPEN
GRUPOS FUNCIONALES

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

00 01

02

03

05

CASSETTA ELETTRICA
ELECTRICAL BOX

BOÎTE ÉLECTRIQUE
ELEKTROKASTEN
CAJA ELÉCTRICA

04
IMPIANTO FRIGORIFERO

REFRIGERATING SYSTEM
REFRIGERATEUR

KÜHLANLAGE
PLANTA REFRIGERADOR

ACCESSORI A CORREDO
ACCESSORIES KIT

ACCESSOIRES D’ACCOMPAGNEMENT
MITGELIEFERTES ZUBEHÖR

ACCESORIOS DE ACOMPAÑAMIENTO

AGITAZIONE
BEATING
AGITATION
RÜHRWERK
AGITACIÓN

01
CARROZZERIE
BODYWORK
CARROSSERIE
GEHÄUSE
CARROCERÍAS



TAVOLE RICAMBI
SPARE PART ILLUSTRATIONS

TABLEAU DES PIÈCES DE RECHANGE
ERSATZTEIL-ÜBERSICHTEN

TABLAS Y RECAMBIOS
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CARROZZERIE
BODYWORK
CARROSSERIE
GEHÄUSE
CARROCERÍAS

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

01 01

255A

061

464

370

270 352Aa

055

055A

352Ab

255
161A
586A

726A

161B

934

508

218

433B

214

915

433

161A

161B

779

341

921

060

586

993
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AGITAZIONE
BEATING
AGITATION
RÜHRWERK
AGITACIÓN

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

02 01

600

352A

332

161

433A

430C

726

430
430A

021

539
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CASSETTA ELETTRICA
ELECTRICAL BOX
BOÎTE ÉLECTRIQUE
ELEKTROKASTEN
CAJA ELÉCTRICA

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

03 01

171

150

180

150

708

605
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IMPIANTO FRIGORIFERO
REFRIGERATING SYSTEM
REFRIGERATEUR
KÜHLANLAGE
PLANTA REFRIGERADOR

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

04 01

140
141

140
141

146

177A

222

170
551

177

168

161C

607

228
536
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ACCESSORI A CORREDO
ACCESSORIES KIT
ACCESSOIRES D’ACCOMPAGNEMENT
MITGELIEFERTES ZUBEHÖR
ACCESORIOS DE ACOMPAÑAMIENTO

NUMERO TAVOLA
NUMBER TABLE
NUMÉRO DE TABLE
ZAHL TABELLE
NÚMERO DE MESA

REVISIONE
REVIEW
VÉRIFIER
REVISION
REVISAR

05 01

840

072

772



POS CODE IT EN DE ES FR
021 IC142065010 CORPO	AGITATORE BODY-DASHER GEHÄUSE	RÜHRWERK CUERPO	AGITADOR CORPS	AGITATEUR
055 IC588-000142 INNESTO	RAPIDO	STAUBLI	SFM04	MASCHIO PLUG	STAUBLI	SFM04	MALE SCHNELLKUPPLUNG	STAUBLI	SFM04	AUSSENGEW. EMPALME	RÁPIDO	STAUBLI	SFM04	MACHO PRISE	RAPIDE	STAUBLI	SFM04	MALE
055A IC588-000143 INNESTO	RAPIDO	STAUBLI	SFM04	FEMMINA PLUG	STAUBLI	SFM04	FEMALE SCHNELLKUPPLUNG	STAUBLI	SFM04	INNENGEW. EMPALME	RÁPIDO	STAUBLI	SFM04	HEMBRA PRISE	RAPIDE	STAUBLI	SFM04	FEMELLE
060 IC102-012091 PANNELLO	LATERALE	DX PANEL-SIDE	RIGHT SEITENTAFEL	RECHTS PANEL	LATERAL	DERECHA PANNEAU	LATERAL	DROITE
061 IC102-012090 PANNELLO	LATERALE	SX PANEL-SIDE	LEFT SEITENTAFEL	LINKS PANEL	LATERAL	IZQUIERDA PANNEAU	LATERAL	GAUCHE
072 IC193010040 ESTRATTORE	OR EXTRACTOR	O-RING O-RING	AUSHEBER EXTRACTOR	OR EXTRACTEUR	JOINTS	TORIQUES
140 IC581-000537 CORPO	VALV.SOL.DANFOSS	EVUL	3			032F8229 BODY	VALVE	SOLENOID	DANFOSS	EVUL	3 GEHÄUSE	MAGNETVENTIL	DANFOSS	EVUL	3 CUERPO	VÁLVULA	SOLENOIDE	DANFOSS	EVUL	3 CORPS	SOUPAPE	SOLENOIDE	DANFOSS	EVUL	3
141 IC581201045 BOBINA	SOLEN.DANFOSS	EVU	24V-50/60 COIL-DANFOSS	EVU	24V-50/60 MAGNETSPULE	DANFOSS	EVU	24V-50/60 BOBINA	SELENOIDE	DANFOSS	EVU	24V-50/60 BOBINE	SOLENOIDE	DANFOSS	EVU	24V-50/60
146 IC581-000883 FILTRO	DANFOSS	DML	032S									023Z4821 FILTER	DRYER	DANFOSS	DML	032S	023Z4821 FILTER	DANFOSS	DML	032S	023Z4821 FILTRO	DANFOSS	DML	032S	023Z4821 FILTRE	DANFOSS	DML	032S	023Z4821
150 IC574-001216 COND.EL.	20µF	400V	"UL" CAPACITOR	20µF	400V	"UL" ELEKTR.KONDENSATOR	20µF	400V	"UL" CONDENSADOR	20µF	400V	"UL" CONDENSEUR	20µF	400V	"UL"
150 IC574-001488 COND.EL.		5µF	400V	"UL"	CODOLO	M8 CAPACITOR		5µF	400V	"UL"	M8 ELEKTR.KONDENSATOR		5µF	400V	"UL"	M8 CONDENSADOR		5µF	400V	"UL"	M8 CONDENSEUR		5µF	400V	"UL"	M8
161A IC529-000959 BOCCOLA	IGUS	GFM-1416-17 BUSHING-IGUS	GFM-1416-17 BUCHSE	IGUS	GFM-1416-17 CASQUILLO	IGUS	GFM-1416-17 DOUILLE	IGUS	GFM-1416-17
161B IC529-001391 BOCCOLA	IGUS	A180SM-1012-10 BUSHING-IGUS	A180SM-1012-10 BUCHSE	IGUS	A180SM-1012-10 CASQUILLO	IGUS	A180SM-1012-10 DOUILLE	IGUS	A180SM-1012-10
161C IC529-001639 BOCCOLA	EMBRACO	2222018 BUSHING-EMBRACO	2222018 BUCHSE	EMBRACO	2222018 CASQUILLO	EMBRACO	2222018 COQUILLE	EMBRACO	2222018
168 IC561-000830 C.EMBRACO	NEK2125GK					115/60/1 COMPRESSOR	EMBRACO	NEK2125GK	115/60/1 KOMPRESSOR	EMBRACO	NEK2125GK	115/60/1 COMPRESOR	EMBRACO	NEK2125GK	115/60/1 COMPRESSEUR	EMBRACO	NEK2125GK	115/60/1
170 IC552-001485 M.VENT.EBM	A2E200-AI86-70					115/5060/1 MOTOR-FAN	EBM	A2E200-AI86-70		115/5060/1 MOTORLÜFT.EBM	A2E200-AI86-70	230/5060/1 MOTOR	VENT.EBM	A2E200-AI86-70	115/5060/1 MOTEUR	EBM		A2E200-AI86-70		115/5060/1
171 IC574-001156 TRASF.1~	30VA	0-24/0-10,5-12 TRANSFORMER	1~	30VA	0-24/0-10,5-12 TRANSFORMATOR	1~	30VA	0-24/0-10,5-12 TRANSFORMADOR	1~	30VA	0-24/0-10,5-12 TRANSFORMATEUR	1~	30VA	0-24/0-10,5-12
171 IC574100325 TRASF.1~	75VA	TA-1-81142	STANDARD TRANSFORMER	1~	75VA	TA-1-81142	STANDARD TRANSFORMATOR	1~	75VA	TA-1-81142 TRANSFORMADOR	1~	75VA	TA-1-81142 TRANSFORMATEUR	1~	75VA	TA-1-81142
177 IC583100134 PRESSOST.CC80	22/29											061F113000 CUT	OUT	PRESSURE	CC80	22/29	061F113000 DRUCKSCHALTER	CC80	22/29	061F113000 PRESOSTATO	CC80	22/29	061F113000 PRESSOSTAT	CC80	22/29	061F113000
177A IC583100140 PRESSOST.SAGYNOMIA	ACB-2UA520W CUT	OUT	PRESSURE	SAGYNOMIA	ACB-2UA520W DRUCKSCHALTER	SAGYNOMIA	ACB-2UA520W PRESOSTATO	SAGYNOMIA	ACB-2UA520W PRESSOSTAT	SAGYNOMIA	ACB-2UA520W
180 IC571200545 RELÉ	FINDER	40.31	24V	AC RELAY	FINDER	40.31	24V	AC RELAIS	FINDER	40.31	24V	AC RELE	FINDER	40.31	24V	AC RELAIS	FINDER	40.31	24V	AC
180 IC571200548 RELÉ	FINDER	40.52	24V	AC RELAY	FINDER	40.52	24V	AC RELAIS	FINDER	40.52	24V	AC RELÉ	FINDER	40.52	24V	AC RELAIS	FINDER	40.52	24V	AC
214 IC512-001466 VITE	REGISTRO	M6	C/CONTRODADO SCREW-ADJUSTMENT	M6	W/JAM	NUT EINSTELLSCHRAUBE	M6	MIT	KONTERMUTTER TORNILLO	REGISTRO	M6	CON	CONTRATUERCA VIS	DE	REGLAGE	M6	AVEC	CONTRE-ECROU
218 IC118-010935 MANIGLIA	COMPLETA ASSEMBLY-HANDLE GRIFF	KOMPL. MANILLA	COMPLETA POIGNEE	COMPLETE
222 IC593-001640 AMMORTIZZATORE	COMPRESS.EMBRACO	2221011 DAMPER-VIBRATION	COMPR.	EMBRACO	2221011 DÄMPFER	KOMPRESSOR	EMBRACO	2221011 AMORTIGUADOR	COMPRESOR	EMBRACO	2221011 AMORTISEUR	COMPRESSEUR	EMBRACO	2221011
228 IC589-002330 COPERTURA	VALVOLA	AUTOMATICA	HONEYWELL COVER-AUTOMATIC	VALVE	HONEYWELL DECKEL	AUT.EINSPRITZVENTIL	HONEYWELL CUBIERTA	VÁLVULA	AUTOMÁTICA	HONEYWELL COUVERCLE	SOUPAPE	AUTOMATIQUE	HONEYWELL
255 IC511-001842 VITE	POELIER	M	5	x	25	DIN9330	A2 SCREW-POELIER	M	5	x	25	DIN9330	A2 SCHRAUBE	POELIER	M	5	x	25	DIN9330	A2 TORNILLO	POELIER	M	5	x	25	DIN9330	A2 VIS	POELIER	M	5	x	25	DIN9330	A2
255A IC511523510 VITE	POELIER	M	5	x	10	DIN9330	A2 SCREW-POELIER	M	5	x	10	DIN9330	A2 SCHRAUBE	POELIER	M	5	x	10	DIN9330	A2 TORNILLO	POELIER	M	5	x	10	DIN9330	A2 VIS	POELIER	M	5	x	10	DIN9330	A2
270 IC193-011084 FILTRO	ARIA FILTER-AIR LUFTFILTER FILTRO	AIRE FILTRE	AIR
332 IC171-007126 ATTACCO	ALBERO	GIRANTE JOINT-SHAFT ANSCHLUSS	LAUFRADWELLE CONEXIÓN	ÁRBOL	GIRATORIO PRISE	ARBRE	PALETTE	A	MELANGER
341 IC572700217 PULSANTE	ONPOW	GQ22-11WE	12V/MOM./BG METAL	PUSHBUTTON	GQ22-11WE	12V/MOM./BG TASTE	ONPOW	GQ22-11WE	12V/MOM./BG BOTÓN	ONPOW	GQ22-11WE	12V/MOM./BG OUSSOIR	ONPOW	GQ22-11WE	12V/MOM./BG
352A IC158-008292 GUARNIZIONE	ATTACCO	ALBERO	GIRANTE GASKET-SHAFT	JOINT DICHTUNG	FÜR	ANSCHLUSS	LAUFRADWELLE JUNTA	CONEXIÓN	ÁRBOL	GIRATORIO JOINT	PRISE	ARBRE	PALETTE	A	MELANGER
352Aa IC158-009600 GUARNIZIONE	INNESTO	MASCHIO GASKET-PLUG	MALE DICHTUNG	FÜR	KUPPLUNG	AUSSENGEW. JUNTA	EMPALME	MACHO JOINT	PRISE	MALE
352Ab IC158-009948 GUARNIZIONE	INNESTO	FEMMINA GASKET-PLUG	FEMALE DICHTUNG	FÜR	KUPPLUNG	INNENGEW. JUNTA	EMPALME	HEMBRA JOINT	PRISE	FEMELLE
370 IC102-010609 COPERCHIETTO COVER DECKEL TAPADERITA COUVERCLE
430 IC141-008172 ALETTA	RASCHIANTE SCRAPER ABSTREIFERFLÜGEL ALETA	RASCADORA AILETTE	A	RACLER
430A IC141-008173 ALETTA	RASCHIANTE SCRAPER ABSTREIFERFLÜGEL ALETA	RASCADORA AILETTE	A	RACLER
430C IC141116470 ALETTA	INFERIORE SCRAPER-LOWER UNTERER	FLÜGEL ALETA	INFERIOR AILETTE		INFERIEURE
433 IC178-006915 MOLLA	C	A	0,5			8				52				0,54 SPRING	C	A	0,5			8				52				0,54 FEDER	C	A	0,5			8				52				0,54 MUELLE	C	A	0,5			8				52				0,54 RESSORT	C	A	0,5			8				52				0,54
433A IC178-007189 MOLLA	C	I	1,1		17,4		62			2,07 SPRING-C	I	1,1		17,4		62			2,07 FEDER	C	I	1,1		17,4		62			2,07 MUELLE	C	I	1,1		17,4		62			2,07 RESSORT	C	I	1,1		17,4		62			2,07
433B IC178-009603 MOLLA	ATTACCO	ALBERO	GIRANTE SPRING-SHAFT	JOINT FEDER	ANSCHLUSS	LAUFRADWELLE MUELLE	CONEXIÓN	ÁRBOL	GIRATORIO RESSORT	PRISE	ARBRE	PALETTE	A	MELANGER
464 IC109110010 PIEDE	GOMMA	D.40X25		BIANCO FOOT-RUBBER	DIA.40X25		WHITE GUMMIFUSS	D.40X25		WEIß PIE	DE	GOMA	D.40X25		BLANCO PIED	EN	CAOUTCHOUC	D.40X25		BLANC
508 IC576300102 BUZZER	KINGSTATE	SLOWPULSE	KPEG655	12VDC ALARM-KINGSTATE	SLOW-PULSE	KPEG655	12VDC TONMELDER	KINGSTATE	SLOW-PULSE	KPEG655 TIMBRE	KINGSTATE	SLOWPULSE	KPEG655	12VDC SONNERIE	KINGSTATE	SLOW-PULSE	KPEG655
536 IC581101074 VALVOLA	AUTOM.HONEYWELL	ALE-2,0BM	3,2BAR VALVE-AUTOM.	HONEYWELL	ALE-2,0	BM	3,2BAR AUT.EINSPRITZVENTIL	ALE-2,0	BM	3,2	BAR VÁLVULA	AUTOMÁTICA	ALE-2,0	BM	3,2	BAR SOUPAPE	AUTOMATIQUE	ALE-2,0	BM	3,2	BAR
539 IC103-009724 PIASTRA	REGOLAZIONE	MOTORE BLOCK-MOTOR	ADJUSTMENT EINSTELLPLATTE	MOTOR PLACA	DE	REGULACIÓN	MOTOR PLAQUETTE	DE	REGLAGE	MOTEUR
551 IC158-009621 GRIGLIA	PROTEZIONE	VENTOLA GRID	PROTECTION	FOR	FAN	BLADE SCHUTZGITTER	FÜR	LAUFRAD REJILLA	DE	PROTECCIÓN	ASPA GRILLE	DE	PROTECTION	VENTILATEUR
586 IC519000101 ANELLO	EL.SIC.14	UNI7435				A2 RING-RETAINING	DIA.14	UNI7435				A2 SEEGERRING	14	UNI7435			A2 ANILLO	ELÁSTICO	14	UNI7435			A2 JOINT	ELASTIQUE	14	UNI7435			A2
586A IC519000306 ANELLO	EL.SIC.	6	UNI7435				A2 O-RING-SNAP	DIA.	6	UNI7435				A2 SEEGERRING		6	UNI7435				A2 ANILLO	ELÁSTICO		6	UNI7435				A2 JOINT	ELASTIQUE		6	UNI7435				A2
600 IC558-000809 MR.ORIENTAL	MOTOR	5IK90UA-18	110115/60/1 GEARMOTOR	ORIENTAL5IK90UA-18	110115/60/1 GE.MOTOR	ORIENTAL	5IK90UA-18	110115/60/1 MOTORRED.ORIENTAL	5IK90UA-18	110115/60/1 MOTO-RED.ORIENTAL	5IK90UA-18	110115/60/1
605 IC573700205 CENTRAL.ELETTRONICA	P1000U	RTC	0-10V	UL ELECTRONIC	BOARD	P1000U	RTC	0-10V	UL ELEKTRONISCHE	STEUERUNG	P1000U	RTC	0-10V CENTRALITA	ELECTRON.	P1000U	RTC	0-10V	UL CENTRALE	ELECTRONIQ.	P1000U	RTC	0-10V	UL
607 IC572910103 SONDA	CAREL	NTC015HP00 PROBE-CAREL	NTC015HP00 SONDE	CAREL	NTC015HP00 SONDA	CAREL	NTC015HP00 SONDE	CAREL	NTC015HP00
708 IC576-001839 FUSIBILE	OMEGA	ST	5X20	T	2,5A	250V	UL FUSE	OMEGA	ST	5X20	T	2,5A	250V	UL SCHMELZSIC.	OMEGA	ST	5X20	T	2,5A	250V	UL FUSIBLE	OMEGA	ST	5X20	T	2,5A	250V	UL FUSIBLE	OMEGA	ST	5X20	T	2,5A	250V	UL
726 IC155-009597 PERNO	FISSAGGIO	PROTEZIONE PIN-FIXING	GUARD BEFESTIGUNGSSTIFT	SCHUTZABDECKUNG PERNO	DE	FIJACIÓN	PROTECCIÓN BROCHE	DE	FIXATION	PROTECTION
726A IC155-009658 PERNO	PROTEZIONE	VALVOLE	C/POMELLO PIN-VALVE	GUARD	W/KNOB	HAND STIFT	SCHUTZABDECKUNG	VENTIL	M.GRIFFKN. PERNO	PROTECCIÓN	VÁLVULA	CON	POMO BROCHE	PROTECTION	SOUPAPE	AVEC	POMMEAU
772 IC599100115 SCOVOLINO	D.	15X350 BRUSH	FINE	DIA.	15X350 REINIGUNGSBÜRSTE	D.	15X350 ESCOBILLA	D.	15X350 ECOUVILLON	D.	15X350
779 IC102-010674 SPORTELLINO	PROTEZIONE	VALVOLE	C/MAGNETE DOOR-PROTECTION	W/MAGNET SCHUTZTÜR	MIT	MAGNET VENTANILLA	PROTECCIÓN	CON	IMÁN PORTILLON	DE	PROTECTION	AVEC	AIMANT
840 IC178-000283 SPATOLA	PULIZIA SPATULA SPATEL PALETA SPATULE
915 IC515-001022 PRESSORE	A	MOLLA	C/SFERA	M16	A2 DOWEL	M16	A2 GEFEDERTER	NIEDERHALTER	M16	A2 PRENSOR	DE	MUELLE	M16	A2 VIS	D'ARRET	M16	A2
921 IC572910149 SONDA	DRY	REED	STEM	E510	ZB	QE SWITCH-DRY	REED	STEM	E510	ZB	QE DRY	REED-SONDE	STEM	E510	ZB	QE SONDA	DRY	REED	STEM	E510	ZB	QE SONDE	DRY	REED	STEM	E510	ZB	QE
934 IC158-012092 CARTER CASING SCHUTZABDECKUNG CÁRTER CARTER

http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC178-000283?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC193010040?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC581201045?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC574100325?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC583100134?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC571200545?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC571200548?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC109110010?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC572910103?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC599100115?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf
http://www.partstown.com/carpigiani/CRPIC572910149?pt-manual=CRP-FreezeandGo_pm.pdf


POS CODE IT EN DE ES FR
993 IC190153670 CAMERA	COMPLETA	ISOLAMENTO	'4' CYLINDER	COMPLETE	INSULATION	'4' KAMMER	KOMPL.	ISOLIERUNG	'4' CÁMARA	COMPLETA	AISLAMIENTO	'4' CHAMBRE	COMPLETE	ISOLATION	'4'
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